
 

9. und 10. September
September 9th and 10th

Brotmarkt der Bäcker-Innung Dresden 
am Martin-Luther-Denkmal

Bread market of the bakers guild Dresden 
at the Martin Luther monument

27. September bis 1. Oktober 
September 27th till Oktober 1th

Ungarischer Spezialitätenmarkt 
am Martin-Luther-Denkmal
Hungarian specialties market 

at the Martin Luther monument

30. September 
September 30th

Dresdner Pilztag
mit Ausstellung und Beratung

Dresden Mushroom Day 
with exhibition and consultation

Highlights auf dem 
Dresdner Herbstmarkt 

www.dresden.de/herbstmarkt
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Veranstaltungsprogramm
Vom 8. September bis 3. Oktober 2023

Event program
From September 8th till Oktober 3th 2023

Dresdner
Herbstmarkt

auf dem
Neumarkt



Freitag, 8. September
Friday September 8th

15–17 Uhr | Frau Elfi
Eine umwerfende Frauenstimme voller Blues 
und Soul, fesselnd in gefühlvollen Passagen
A stunning female voice full of blues and soul, 
captivating in soulful passages

Sonnabend, 9 September 
Saturday September 9th

11–13 Uhr | The Oldie Men
Fetzige Polka-, Dixie- und Jazzmusik: Eine Band mit 
einem umfangreichen Repertoire
Groovy polka, dixie and jazz music: A band with an 
extensive repertoire

13–13.30 Uhr | Fassbieranstich
15–17 Uhr | Quasi ne Band
Charakteristisch für ihren Akustikgitarrensound, so 
bringt die Coverband ihren ganz eigenen Stil in die 
bekanntesten Folk-, Pop- und Rocksongs
Characteristic for their acoustic guitar sound, this is 
how the cover band brings their very own style to 
the most popular folk, pop and rock songs

Sonntag, 10. September
Sunday September 10th

15–17 Uhr | Spreeriver Dixielandband
Von New-Orleans-Jazz und Blues bis Swing
From New-Orleans-Jazz and blues to swing

Sonnabend, 16. September
Saturday September 16th

11–13 Uhr | Vago Allegro
Drei Gitarren, drei Musiker, drei unverkennbare Stimmen
Three guitars, three musicians, three distinctive voices

15–17 Uhr | Erik Jorgal
Der Solokünstler mit den besten Songs aus Rock und Pop
The solo artist with the best songs from rock and pop

Sonntag, 17. September 
Sunday September 17th

15–17 Uhr | FEETZ
Die Band ist bluesig mit einem Touch Soul, Funk und Jazz
The band is bluesy with a touch of soul, funk and jazz

Sonnabend, 23. September 
Saturday September 23th

11–13 Uhr | Tino Unruh
Rock- und Pop-Musik mit E-Piano, Gitarre und Looper
Rock and pop music with electric piano, guitar and looper

15–17 Uhr | Virtuos Voices
Pop-Chor mit Leidenschaft zur Musik & Freude am Singen
Pop-Choir with Passion for music and joy of singing

Sonntag, 24. September
Sunday September 24th

11–13 Uhr | Fanfarenzug Dresden e.V. 
Walking-Act mit musikalischem Umzug
Walking-Act with a musical parade

15–17 Uhr | Die Elbzigeuner
Musik vom Balkan, aus Frankreich und anderen Ländern
Music from the Balkans, France and other countries

Sonnabend, 30. September 
Saturday September 30th

11–13 Uhr | Brettel
Handgemachte Musik mit deutschsprachigen ehrlichen 
und eigenen Texten
Handmade music with german honest and own lyrics

15–17 Uhr | Die Strings
Kult-Klassik bis hin zu aktuellen Charts, die jeder kennt!
Cult-Classic to current charts that everyone knows!

Sonntag, 1. Oktober
Sunday Oktober 1th

15–17 Uhr | Sleepless Heartbeats
Das Duo spielt den Sound einer kompletten Band mit 
Klassikern der Rockgeschichte, Oldies und Country
The duo plays the sound of a full band with classics 
of rock history, oldies and country

Dienstag, 3. Oktober
Tuesday Oktober 3th

11–13 Uhr | Silberberg Musikanten
Ein frischer Mix aus Swing, Dixieland und Musical 
sowie zünftiger sächsisch-böhmischer Blasmusik
A fresh mix of Swing, Dixieland and Musical as well as 
hearty saxon-bohemian brass music

14–17 Uhr | Müllermugge
Starke Stimmen und Vollblutmusiker garantieren 
eine 100-prozentige Live-Show mit Rock- und Pop-
klassikern der letzten 20 Jahre
Strong voices and thoroughbred musicians guarantee 
a 100 percent live show with rock and pop classics of 
the last 20 years

  
Programmänderungen vorbehalten.

Program is subject to change.

Öffnungszeiten:  täglich von 10 bis 19 Uhr
Opening hours: daily from 10 p.m. to 7 a.m.

Eintritt frei | Free entry 

Dresdner Herbstmarkt 


